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της 13.7.2022 για τη συμπλήρωση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 596/2014 
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ρυθμιστικά τεχνικά πρότυπα για τον καθορισμό υποδείγματος 
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ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ 
ΕΠΙΤΡΟΠΗ  

Βρυξέλλες, 13.7.2022  

C(2022) 4836 final 

 

ΚΑΤ’ ΕΞΟΥΣΙΟΔΟΤΗΣΗ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) …/... ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 13.7.2022 

για τη συμπλήρωση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 596/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 

και του Συμβουλίου όσον αφορά ρυθμιστικά τεχνικά πρότυπα για τον καθορισμό 

υποδείγματος σύμβασης σχετικά με συμβάσεις ρευστότητας για τις μετοχές εκδοτών 

των οποίων τα χρηματοπιστωτικά μέσα έχουν εισαχθεί προς διαπραγμάτευση σε αγορά 

ανάπτυξης ΜΜΕ 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 
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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ 

1. ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΗΣ ΚΑΤ’ ΕΞΟΥΣΙΟΔΟΤΗΣΗ ΠΡΑΞΗΣ 

Ο κανονισμός (ΕΕ) 2019/2115 σχετικά με την προώθηση της χρήσης των αγορών ανάπτυξης 

ΜΜΕ αναθέτει στην ΕΑΚΑΑ την εντολή να υποβάλει στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή σχέδιο 

ρυθμιστικού τεχνικού προτύπου (ΡΤΠ) το οποίο περιέχει υπόδειγμα σύμβασης για τη σύναψη 

σύμβασης ρευστότητας που διατίθεται στους εκδότες χρηματοπιστωτικών μέσων που έχουν 

εισαχθεί προς διαπραγμάτευση σε αγορά ανάπτυξης ΜΜΕ και στους παρόχους ρευστότητάς 

τους. Το άρθρο 13 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 596/2014 για την κατάχρηση της αγοράς (στο 

εξής: κανονισμός για την κατάχρηση της αγοράς ή MAR) αποσκοπεί στην ανάπτυξη των 

προϋποθέσεων υπό τις οποίες οι μικρομεσαίοι εκδότες μπορούν να συνάπτουν συμβάσεις 

ρευστότητας που θα απολαμβάνουν καθεστώς παρόμοιο με εκείνο που θεσπίζεται στο 

πλαίσιο αποδεκτής πρακτικής αγοράς, σύμφωνα με το άρθρο 13 παράγραφος 1 του 

κανονισμού MAR, χωρίς οι εθνικές αρμόδιες αρχές (ΕΑΑ) να χρειάζεται να εγκρίνουν καμία 

τέτοια αποδεκτή πρακτική αγοράς. 

2. ΔΙΑΒΟΥΛΕΥΣΕΙΣ ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΤΗΣ ΠΡΑΞΗΣ 

Η ΕΑΚΑΑ διεξήγαγε δημόσια διαβούλευση από τις 6 Μαΐου έως τις 15 Ιουλίου 2020. Η 

ΕΑΚΑΑ ζήτησε τη συμβουλή της ομάδας συμφεροντούχων κινητών αξιών και αγορών, η 

οποία έχει συσταθεί σύμφωνα με το άρθρο 10 παράγραφος 1 και το άρθρο 37 παράγραφος 1 

του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1095/2010. 

3. ΝΟΜΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΤΗΣ ΚΑΤ’ ΕΞΟΥΣΙΟΔΟΤΗΣΗ ΠΡΑΞΗΣ 

Το ΡΤΠ καθορίζει τις απαιτήσεις με τις οποίες θα πρέπει να συμμορφώνονται τα μέρη μιας 

σύμβασης ρευστότητας, προκειμένου να διασφαλίζεται ότι τα εν λόγω πρόσωπα δεν 

συμμετέχουν σε ενέργειες χειραγώγησης της αγοράς. Ειδικότερα, το παράρτημα του ΡΤΠ 

περιέχει υπόδειγμα σύμβασης το οποίο καθορίζει τις απαιτήσεις συμμόρφωσης με τα 

κριτήρια που θεσπίζονται στο άρθρο 13 παράγραφος 2 του κανονισμού MAR, με τις οποίες 

θα πρέπει να συμμορφώνονται τα μέρη μιας σύμβασης ρευστότητας που αφορά μετοχές 

εκδότη εισηγμένου σε αγορά ανάπτυξης ΜΜΕ, προκειμένου να καλύπτονται από τις 

ασφάλειες του άρθρου 13 του κανονισμού MAR.  

Το εν λόγω υπόδειγμα σύμβασης περιλαμβάνει τις ελάχιστες απαιτήσεις που έχουν ως στόχο 

να διασφαλίσουν ισότιμους όρους ανταγωνισμού μεταξύ των εκδοτών που είναι εισηγμένοι 

σε αγορά ανάπτυξης ΜΜΕ και των επιχειρήσεων επενδύσεων, διασφαλίζοντας παράλληλα 

την ακεραιότητα της αγοράς και διατηρώντας την αναγκαία ευελιξία για τους συμμετέχοντες 

στην αγορά ώστε να προσαρμόζουν κάθε σύμβαση στα ιδιαίτερα χαρακτηριστικά κάθε 

μεμονωμένης περίπτωσης. Το υπόδειγμα θα πρέπει να συμπληρώνεται και, σε ορισμένα 

σημεία, να προσαρμόζεται από τους συμμετέχοντες στην αγορά ανάλογα με τις περιστάσεις 

της συγκεκριμένης περίπτωσης. Ακολουθεί περιγραφή των βασικών τομέων που καλύπτονται 

από το προτεινόμενο ΡΤΠ.  

Ο λογαριασμός ρευστότητας: το υπόδειγμα σύμβασης προβλέπει το άνοιγμα ειδικού 

λογαριασμού ρευστότητας για την εκτέλεση της σύμβασης ρευστότητας. Ο λογαριασμός 

ρευστότητας θα πρέπει να τροφοδοτείται από τον εκδότη με ένα καθορισμένο αρχικό ποσό 

πόρων, σε μετρητά και μετοχές, που θα χρησιμοποιείται από τον πάροχο ρευστότητας για την 

άσκηση των δραστηριοτήτων του.  
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Όρια των πόρων: για να διασφαλίζεται η κατάλληλη αλληλεπίδραση μεταξύ των δυνάμεων 

προσφοράς και ζήτησης, το υπόδειγμα σύμβασης θέτει όρια στο μέγιστο ποσό των πόρων που 

μπορούν να διατεθούν στον λογαριασμό ρευστότητας βάσει της σύμβασης ρευστότητας.  

Ανεξαρτησία του παρόχου ρευστότητας: η σύμβαση ρευστότητας προσδιορίζει δύο πτυχές: 

i) την ανεξαρτησία του παρόχου ρευστότητας από τον εκδότη και ii) την ανάγκη να διαθέτει ο 

πάροχος ρευστότητας μηχανισμούς που διασφαλίζουν ότι οι αποφάσεις διαπραγμάτευσης 

αναφορικά με τη σύμβαση ρευστότητας είναι ανεξάρτητες από εκείνες που λαμβάνονται από 

άλλες μονάδες ή ομάδες διαπραγμάτευσης που ασκούν δραστηριότητες διαπραγμάτευσης 

εντός του παρόχου ρευστότητας. 

Δραστηριότητες διαπραγμάτευσης του παρόχου ρευστότητας: εκτός από τα όρια των 

πόρων, το υπόδειγμα σύμβασης περιέχει διατάξεις που διασφαλίζουν ότι η ημερήσια 

συναλλακτική δραστηριότητα του παρόχου ρευστότητας που ασκείται στο πλαίσιο της 

σύμβασης ρευστότητας δεν οδηγεί σε τεχνητές μεταβολές των τιμών των μετοχών, αλλά έχει 

θετικό αντίκτυπο στη ρευστότητα και την αποτελεσματικότητα της αγοράς, όπως 

προβλέπεται στο άρθρο 13 παράγραφος 2 του κανονισμού MAR. 

Υποχρεώσεις του παρόχου ρευστότητας: προκειμένου να παρακολουθείται η συμμόρφωση 

με τις ρήτρες που ορίζονται στη σύμβαση ρευστότητας, το υπόδειγμα περιλαμβάνει την 

υποχρέωση του παρόχου ρευστότητας να τηρεί αρχεία της συναλλαγής που πραγματοποιείται 

στο πλαίσιο της σύμβασης ρευστότητας. Οι συναλλαγές αυτές θα πρέπει να εντοπίζονται 

εύκολα και τα σχετικά αρχεία θα πρέπει να φυλάσσονται για πέντε έτη.  

Διάρθρωση τελών και αμοιβές: το υπόδειγμα σύμβασης καθορίζει την αμοιβή του παρόχου 

ρευστότητας, κατά τρόπο που δεν επηρεάζει την ανεξαρτησία του. Η αμοιβή θα αποτελείται 

κατά κανόνα από ένα σταθερό και ένα μεταβλητό μέρος, όπου το μεταβλητό μέρος ενδέχεται 

να ενέχει κινδύνους όσον αφορά την ανεξαρτησία του παρόχου ρευστότητας.  

Διαφάνεια: το υπόδειγμα σύμβασης προσδιορίζει την υποχρέωση παροχής διαφάνειας 

σχετικά με τη σύμβαση ρευστότητας προς το κοινό πριν από την έναρξη ισχύος της 

σύμβασης, κατά τη διάρκεια εκτέλεσης της σύμβασης και μετά τη λήξη της. Για τον σκοπό 

αυτόν, η σύμβαση προσδιορίζει τα μέσα για τη δημοσίευση των σχετικών πληροφοριών.  
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ΚΑΤ’ ΕΞΟΥΣΙΟΔΟΤΗΣΗ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) …/... ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 13.7.2022 

για τη συμπλήρωση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 596/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 

και του Συμβουλίου όσον αφορά ρυθμιστικά τεχνικά πρότυπα για τον καθορισμό 

υποδείγματος σύμβασης σχετικά με συμβάσεις ρευστότητας για τις μετοχές εκδοτών 

των οποίων τα χρηματοπιστωτικά μέσα έχουν εισαχθεί προς διαπραγμάτευση σε αγορά 

ανάπτυξης ΜΜΕ 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 596/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου, της 16ης Απριλίου 2014, για την κατάχρηση της αγοράς (κανονισμός για την 

κατάχρηση της αγοράς) και την κατάργηση της οδηγίας 2003/6/ΕΚ του Ευρωπαϊκού 

Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου και των οδηγιών της Επιτροπής 2003/124/ΕΚ, 

2003/125/ΕΚ και 2004/72/ΕΚ1, και ιδίως το άρθρο 13 παράγραφος 13 τρίτο εδάφιο, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το άρθρο 13 παράγραφος 12 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 596/2014, προβλέπει ότι οι 

εκδότες χρηματοπιστωτικών μέσων που έχουν εισαχθεί προς διαπραγμάτευση σε 

αγορά ανάπτυξης ΜΜΕ μπορούν να συνάπτουν συμβάσεις ρευστότητας για τις 

μετοχές τους, εάν οι εν λόγω συμβάσεις πληρούν, μεταξύ άλλων, τους όρους του 

άρθρου 13 παράγραφος 2 του εν λόγω κανονισμού. Οι όροι αυτοί απαιτούν οι 

συμβάσεις ρευστότητας να προβλέπουν υψηλό βαθμό διασφαλίσεων όσον αφορά τη 

λειτουργία των δυνάμεων της αγοράς και την κατάλληλη αλληλεπίδραση μεταξύ των 

δυνάμεων προσφοράς και ζήτησης, να έχουν θετικό αντίκτυπο στη ρευστότητα και 

την αποτελεσματικότητα της αγοράς και να μη δημιουργούν κινδύνους για την 

ακεραιότητα των σχετικών αγορών. Το υπόδειγμα σύμβασης για συμβάσεις 

ρευστότητας που προβλέπεται στο εν λόγω άρθρο, το οποίο αποσκοπεί στη 

διασφάλιση της συμμόρφωσης με τους εν λόγω όρους, καθορίζει τα ελάχιστα στοιχεία 

που θα πρέπει να περιέχει η σύμβαση ρευστότητας, μεταξύ άλλων όσον αφορά τη 

διαφάνεια στην αγορά και την απόδοση της παροχής ρευστότητας. Οι συμβαλλόμενοι 

είναι ελεύθεροι να εισάγουν πρόσθετες ρήτρες που αποτυπώνουν τις ιδιαιτερότητες 

της εκάστοτε περίπτωσης, σύμφωνα με τη συμβατική τους ελευθερία. 

(2) Οι πόροι ενός εκδότη χρηματοπιστωτικών μέσων που έχουν εισαχθεί προς 

διαπραγμάτευση σε αγορά ανάπτυξης ΜΜΕ και διατίθενται για την εκτέλεση 

σύμβασης ρευστότητας σχετικά με τις μετοχές του εν λόγω εκδότη θα πρέπει να 

μπορούν να εντοπίζονται άμεσα. Ως εκ τούτου, η σύμβαση ρευστότητας θα πρέπει να 

προβλέπει το άνοιγμα ειδικού λογαριασμού ρευστότητας. Ο εν λόγω ειδικός 

λογαριασμός ρευστότητας είναι απαραίτητος για να παρακολουθείται η εκτέλεση της 

                                                 
1 ΕΕ L 173 της 12.6.2014, σ. 1. 
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σύμβασης ρευστότητας και να διασφαλίζεται ότι οι συναλλαγές που διενεργούνται για 

τους σκοπούς της σύμβασης ρευστότητας διαχωρίζονται από άλλες δραστηριότητες 

διαπραγμάτευσης που ασκεί ο πάροχος ρευστότητας, ελαχιστοποιώντας έτσι τους 

κινδύνους σύγκρουσης συμφερόντων. Ο εν λόγω λογαριασμός ρευστότητας θα πρέπει 

να διαθέτει ένα ποσό πόρων σε μετρητά και μετοχές το οποίο θα πρέπει να 

προσδιορίζεται στη σύμβαση ρευστότητας. Οι πόροι αυτοί θα πρέπει να 

χρησιμοποιούνται αποκλειστικά με σκοπό την εκτέλεση της σύμβασης ρευστότητας. 

(3) Οι πόροι που διατίθενται στη σύμβαση ρευστότητας (στο εξής: όρια πόρων) είναι 

ανάλογοι προς τους στόχους που ορίζονται στο άρθρο 13 παράγραφος 2 του 

κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 596/2014. Για τον ίδιο λόγο, οι συναλλαγές του παρόχου 

ρευστότητας θα πρέπει να υπόκεινται σε όρια τιμών και όγκου, τα οποία σε 

συνδυασμό με τα όρια πόρων θα ελαχιστοποιούν τον κίνδυνο να προκληθούν τεχνητές 

μεταβολές στην τιμή της μετοχής από την παροχή ρευστότητας και, ταυτόχρονα, θα 

προωθούν την τακτική διαπραγμάτευση μη ρευστοποιήσιμων μετοχών. 

(4) Με βάση προηγούμενες αποδεκτές πρακτικές της αγοράς σχετικά με τις συμβάσεις 

ρευστότητας, οι αρμόδιες αρχές ανέλυσαν τον μέσο κύκλο εργασιών των συναλλαγών 

μετοχών που είναι εισηγμένες σε αγορές ανάπτυξης ΜΜΕ. Η ανάλυση αυτή κατέδειξε 

ότι τα όρια πόρων θα πρέπει να εξαρτώνται από το προφίλ ρευστότητας των σχετικών 

μετοχών (ρευστοποιήσιμη έναντι μη ρευστοποιήσιμης μετοχής) και να λαμβάνουν 

υπόψη τις δραστηριότητες διαπραγμάτευσης που πραγματοποιούνται στην οικεία 

αγορά. Με βάση την εν λόγω ανάλυση, είναι σκόπιμο η σύμβαση ρευστότητας να 

προβλέπει όρια πόρων που καθορίζονται ως ποσοστό του μέσου ημερήσιου κύκλου 

εργασιών για την οικεία μετοχή, με το ποσοστό αυτό να βαθμονομείται με βάση το 

προφίλ ρευστότητας της μετοχής και να υπόκειται σε ανώτατα όρια, ώστε να 

αποτρέπονται τυχόν αρνητικές επιπτώσεις της σύμβασης ρευστότητας στην 

ακεραιότητα της αγοράς και στην εύρυθμη λειτουργία της αγοράς. Για να καταστεί 

δυνατή η αποτελεσματική παροχή ρευστότητας όταν ο μέσος ημερήσιος κύκλος 

εργασιών είναι χαμηλός, θα πρέπει να εφαρμόζεται ενιαίο όριο για τους πόρους της 

σύμβασης ρευστότητας. 

(5) Τα όρια τιμών θα πρέπει να εξασφαλίζουν ότι οι δραστηριότητες διαπραγμάτευσης 

του παρόχου ρευστότητας που εκτελούνται στο πλαίσιο της σύμβασης ρευστότητας 

δεν προκαλούν τεχνητές μεταβολές στις τιμές των μετοχών όταν υπάρχει ανεξάρτητο 

συναλλακτικό συμφέρον. 

(6) Τα όρια όγκων θα πρέπει να εξασφαλίζουν ότι οι συναλλαγές που πραγματοποιούνται 

από τον πάροχο ρευστότητας δεν υπερβαίνουν ένα μέγιστο ποσοστό του μέσου 

ημερήσιου κύκλου εργασιών για μη ρευστοποιήσιμες και ρευστοποιήσιμες μετοχές. Ο 

υπολογισμός του εν λόγω μέσου ημερήσιου κύκλου εργασιών είναι σκόπιμο να 

βασίζεται στις 20 ημέρες διαπραγμάτευσης που προηγούνται της ημέρας 

διαπραγμάτευσης. Ο υπολογισμός αυτός αντιπροσωπεύει κατάλληλα τις συναλλαγές 

επί της εν λόγω μετοχής, καθώς παρέχει μια μεσοπρόθεσμη εικόνα, απορροφώντας 

την επίδραση των ανώτατων επιπέδων συναλλαγών σε μία μεμονωμένη ή μερικές 

συνεδριάσεις διαπραγμάτευσης. 

(7) Προκειμένου να μειωθούν οι κίνδυνοι κατάχρησης της αγοράς, υπό κανονικές 

συνθήκες της αγοράς, η σύμβαση ρευστότητας θα πρέπει να προβλέπει ότι ο πάροχος 

ρευστότητας εισάγει εντολές διαπραγμάτευσης και στις δύο πλευρές του βιβλίου 

εντολών, εκτός από εξαιρετικές περιπτώσεις που εμποδίζουν την ομαλή λειτουργία 

της αγοράς. Για τον ίδιο λόγο, εντολές μεγάλου μεγέθους και διαπραγματευθείσες 

συναλλαγές θα πρέπει να εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής της σύμβασης ρευστότητας, 
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υπό την προϋπόθεση ότι πληρούνται ορισμένες προϋποθέσεις σχετικά με την 

εκτέλεση των εν λόγω εντολών και ότι οι εν λόγω συναλλαγές πραγματοποιούνται σε 

εξαιρετικές περιπτώσεις. Τέτοιες εξαιρετικές περιπτώσεις μπορεί να προκύψουν όταν 

σε μια δεδομένη χρονική στιγμή η αναλογία μεταξύ των πόρων σε μετρητά και σε 

μετοχές που διαθέτει ο πάροχος ρευστότητας δεν του επιτρέπει να παρέχει ρευστότητα 

στο πλαίσιο της σύμβασης. 

(8) Η σύμβαση ρευστότητας θα πρέπει να προβλέπει υποχρέωση του παρόχου 

ρευστότητας να εκτελεί τη σύμβαση ρευστότητας που έχει συνάψει ανεξάρτητα από 

τον εκδότη της συγκεκριμένης μετοχής και από τις αποφάσεις διαπραγμάτευσης 

άλλων μονάδων ή ομάδων διαπραγμάτευσης εντός του παρόχου ρευστότητας, οι 

οποίες συμμετέχουν σε δραστηριότητες διαπραγμάτευσης επί της εν λόγω μετοχής ή 

επί χρηματοπιστωτικών μέσων των οποίων η τιμή ή η αξία εξαρτάται ή επηρεάζει την 

τιμή ή την αξία της συγκεκριμένης μετοχής. Η εν λόγω ανεξαρτησία του παρόχου 

ρευστότητας είναι αναγκαία για την αποφυγή κινδύνων για την ακεραιότητα της 

αγοράς. 

(9) Για να αποφευχθούν τυχόν κίνδυνοι για την ακεραιότητα και την εύρυθμη λειτουργία 

της σχετικής αγοράς ανάπτυξης ΜΜΕ, θα πρέπει να περιορίζεται η μεταβλητή αμοιβή 

του παρόχου ρευστότητας. Επιπλέον, για να διασφαλιστούν ισότιμοι όροι 

ανταγωνισμού, τα όρια αυτά θα πρέπει να εφαρμόζονται με συνεκτικό τρόπο σε όλες 

τις συμβάσεις ρευστότητας που συνάπτονται από εκδότες των οποίων τα 

χρηματοπιστωτικά μέσα έχουν εισαχθεί προς διαπραγμάτευση σε αγορά ανάπτυξης 

ΜΜΕ. Τα ανώτατα όρια για το μεταβλητό μέρος της αμοιβής θα πρέπει, ωστόσο, να 

καθορίζονται σε εύλογο ποσοστό επί της συνολικής αμοιβής, ώστε να παρέχεται στον 

πάροχο ρευστότητας κίνητρο να εκτελεί δεόντως τη σύμβαση, χωρίς να είναι τόσο 

σημαντικά ώστε να παρέχουν κίνητρα για συμπεριφορές που ενδέχεται να θέσουν σε 

κίνδυνο την ακεραιότητα και την εύρυθμη λειτουργία της σχετικής αγοράς. 

(10) Η διαφάνεια όσον αφορά τις συμβάσεις ρευστότητας διασφαλίζει την ακεραιότητα της 

αγοράς και την προστασία των επενδυτών. Για να δοθεί σε άλλους συμμετέχοντες 

στην αγορά η δυνατότητα να λάβουν τεκμηριωμένη απόφαση σχετικά με τις μετοχές 

που υπόκεινται στη σύμβαση ρευστότητας, η σύμβαση ρευστότητας θα πρέπει να 

προβλέπει υποχρεώσεις διαφάνειας που θα καλύπτουν τα διάφορα στάδια της παροχής 

ρευστότητας, δηλαδή πριν από την έναρξη ισχύος της σύμβασης ρευστότητας, κατά τη 

διάρκειά της και μετά τη λήξη της. Στο πλαίσιο αυτό, είναι αναγκαίο να προσδιοριστεί 

ένα μέρος το οποίο θα είναι υπεύθυνο για τις υποχρεώσεις διαφάνειας. Για να 

διευκολυνθεί η συλλογή πληροφοριών σχετικά με τις συγκεκριμένες μετοχές από το 

κοινό, το εν λόγω μέρος θα πρέπει να είναι ο εκδότης, ο οποίος θα πρέπει να 

δημοσιεύει τις σχετικές πληροφορίες στον ιστότοπό του. 

(11) Ο παρών κανονισμός βασίζεται στα σχέδια ρυθμιστικών τεχνικών προτύπων που 

υπέβαλε η Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών στην Επιτροπή. 

(12) Η Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών διενήργησε ανοικτές δημόσιες 

διαβουλεύσεις σχετικά με τα σχέδια ρυθμιστικών τεχνικών προτύπων στα οποία 

βασίζεται ο παρών κανονισμός, προέβη σε ανάλυση του δυνητικού σχετικού κόστους 

και οφέλους και ζήτησε τη συμβουλή της ομάδας συμφεροντούχων κινητών αξιών και 
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αγορών που έχει συσταθεί σύμφωνα με το άρθρο 37 του κανονισμού (ΕΕ) 1095/2010 

του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου2, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Υπόδειγμα σύμβασης ρευστότητας 

Για τους σκοπούς σύναψης σύμβασης ρευστότητας, όπως αναφέρεται στο άρθρο 13 

παράγραφος 12 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 596/2014, οι εκδότες χρηματοπιστωτικών μέσων 

που έχουν εισαχθεί προς διαπραγμάτευση σε μία ή περισσότερες αγορές ανάπτυξης ΜΜΕ 

χρησιμοποιούν το υπόδειγμα που παρατίθεται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Έναρξη ισχύος 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην 

Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε 

κράτος μέλος. 

Βρυξέλλες, 13.7.2022 

 Για την Επιτροπή 

 Η Πρόεδρος 

 Ursula VON DER LEYEN 

                                                 
2 Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1095/2010 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 24ης 

Νοεμβρίου 2010, σχετικά με τη σύσταση Ευρωπαϊκής Εποπτικής Αρχής (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών 

Αξιών και Αγορών), την τροποποίηση της απόφασης αριθ. 716/2009/ΕΚ και την κατάργηση της 

απόφασης 2009/77/ΕΚ (ΕΕ L 331 της 15.12.2010, σ. 84). 
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